
Berachot 32b:15-19 

ַוּתֹאֶמר ִצּיֹון ֲעָזַבִני ה׳ ַוה׳ ְׁשֵכָחִני״. ַהְיינּו ֲעזּוָבה, ַהְיינּו ְׁשכּוָחה? ָאַמר ֵריׁש ָלִקיׁש: ָאְמָרה  [15]  
ְּכֶנֶסת ִיְׂשָרֵאל ִלְפֵני ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא: ִרּבֹונֹו ֶׁשל עֹוָלם, ָאָדם נֹוֵׂשא ִאָּׁשה ַעל ִאְׁשּתֹו ִראׁשֹוָנה,  

  .ה ָהִראׁשֹוָנה. ַאָּתה ֲעַזְבַּתִני ּוְׁשַכְחַּתִני זֹוֵכר ַמֲעׂשֵ 

The Gemara cites a midrash on the following verse from Isaiah, relating to the sin of the Golden 
Calf and Moses’ supplication for forgiveness: “But Zion said: The Lord has forsaken me and 
the Lord has forgotten me. Can a woman forget her suckling baby, that she would not have 
compassion for the child of her womb? These may forget, but you I will not forget” (Isaiah 49:14–
15). The Gemara seeks to clarify: Forsaken is the same as forgotten. They are synonymous; why 
repeat the same idea twice? Reish Lakish said: The community of Israel said before the Holy 
One, Blessed be He: Master of the Universe, even when a man marries a second wife after his 
first wife, he certainly recalls the deeds of his first wife. Yet You have not only forsaken me, 
but You have forgotten me as well.  

ָאַמר ָלּה ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא: ִּבִּתי, ְׁשֵנים ָעָׂשר ַמָּזלֹות ָּבָראִתי ָּבָרִקיַע, ְוַעל ׇּכל ַמָּזל ּוַמָּזל  [16] 
ָּבָראתִ  ְוַחִיל  ַחִיל  ׇּכל  ְוַעל  ַחִיל,  ְׁש�ִׁשים  לֹו  ְוִלְגיֹון  ָּבָראִתי  ִלְגיֹון  ׇּכל  ְוַעל  ִלְגיֹון,  ְׁש�ִׁשים  לֹו  י 

ָּבָראִתי לֹו ְׁש�ִׁשים ַרֲהטֹון, ְוַעל ׇּכל ַרֲהטֹון ְוַרֲהטֹון ָּבָראִתי לֹו ְׁש�ִׁשים ְקָרטֹון, ְוַעל ׇּכל ְקָרטֹון  
ָרא ָּתִליִתי ּבֹו ְׁש�ׁש ֵמאֹות ְוִׁשִּׁשים  ּוְקָרטֹון ָּבָראִתי לֹו ְׁש�ִׁשים ַּגְסְטָרא, ְוַעל ׇּכל ַּגְסְטָרא ְוַגְסטְ 

ְּת  ַוֲחִמָּׁשה ַאְלֵפי ִרּבֹוא ּכֹוָכִבים ְּכֶנֶגד ְימֹות ַהַחָּמה. ְוכּוָּלן לֹא ָּבָראִתי ֶאָּלא ִּבְׁשִביֵל�, ְוַאְּת ָאַמְר 
  !?״ֲעַזְבַּתִני״ ּו״ְׁשַכְחַּתִני״ 

The Holy One, Blessed be He, said to Israel: My daughter, I created twelve constellations in 
the firmament, and for each and every constellation I have created thirty armies, and for 
each and every army I have created thirty legions [ligyon], and for each and every legion I 
have created thirty infantry division leaders [rahaton], and for each and every infantry 
division leader I have created thirty military camp leaders [karton], and for each and every 
military camp leader I have created thirty leaders of forts [gastera], and on each and every 
leader of a fort I have hung three hundred and sixty-five thousand stars corresponding to 
the days of the solar year. And all of them I have created only for your sake; and you said 
the Lord has forsaken me and the Lord has forgotten me?  

״ֲהִתְׁשַּכח ִאָּׁשה עּוָלּה״, ָאַמר ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא: ְּכלּום ֶאְׁשַּכח עֹולֹות ֵאיִלים ּוִפְטֵרי ְרָחִמים  [17]  
�,  ֶׁשִהְקַרְבְּת ְלָפַני ַּבִּמְדָּבר?! ָאְמָרה ְלָפָניו: ִרּבֹונֹו ֶׁשל עֹוָלם, הֹוִאיל ְוֵאין ִׁשְכָחה ִלְפֵני ִּכֵּסא ְכבֹודֶ 

 ֹ   .א ִּתְׁשַּכח ִלי ַמֲעֵׂשה ָהֵעֶגל? ָאַמר ָלּה: ״ַּגם ֵאֶּלה ִתְׁשַּכְחָנה״ ֶׁשָּמא ל

The verse goes on to say: “Can a woman forget her suckling baby, that she would not have 
compassion for the child of her womb? These may forget, but you I will not forget.” The meaning 
of this verse is that the Holy One, Blessed be He, said to the community of Israel: Have I 
forgotten the ram offerings and firstborn animals that you offered before Me in the desert? 
The community of Israel replied to Him: Master of the Universe, since there is no forgetfulness 



before the Throne of Your Glory, perhaps you will not forget my sin of the Golden Calf? God 
responded to Israel: “These [elu] too shall be forgotten.” “These” is a reference to the sin of the 
Golden Calf, regarding which Israel said: “These [elu] are your gods.”  

ִלי  [18]   ִּתְׁשַּכח  ֶׁשָּמא  ְכבֹוֶד�,  ִּכֵּסא  ִלְפֵני  ִׁשְכָחה  ְוֵיׁש  עֹוָלם, הֹוִאיל  ֶׁשל  ִרּבֹונֹו  ְלָפָניו:  ָאְמָרה 
  .ַמֲעֵׂשה ִסיַני? ָאַמר ָלּה: ״ְוָאֹנִכי לֹא ֶאְׁשָּכֵח�״

The community of Israel said before Him: Master of the Universe, since there is forgetfulness 
before the Throne of Your Glory, perhaps You will also forget the events revolving around 
the revelation at Sinai? God said to Israel: I [anokhi] will not forget you the revelation at Sinai, 
which began with: “I [anokhi] am the Lord your God.”  

רַ [19]   ָאַמר  ֶאְלָעָזר  ַרִּבי  ִתְׁשַּכְחָנה״  ְּדָאַמר  ֵאֶּלה  ִּדְכִתיב ״ַּגם  ַמאי  ַמֲעֵׂשה    — ב אֹוַׁשְעָיא:  ֶזה 
  .ֶזה ַמֲעֵׂשה ִסיַני  —ָהֵעֶגל, ״ְוָאֹנִכי לֹא ֶאְׁשָּכֵח�״ 

The Gemara notes: That is what Rabbi Elazar said that Rav Oshaya said: What is the meaning 
of that which is written: “These too will be forgotten”? That is the sin of the Golden Calf. And 
what is the meaning of I will not forget you? Those are the events that transpired at Sinai.  
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